	Dear All Members,

   You are cordially invited to the Spring Cocktail Reception.

Chartered Institute of Housing 

Asian Pacific Branch

17th January 2006
Chartered Institute of Housing Asian Pacific Branch,

The Hong Kong Association of
Property Management Companies,

The Hong Kong Institute of Housing and

Hong Kong Institute of Real Estate Administration

Request the pleasure of your company on the occasion 
of the Spring Cocktail Reception of 

The Hong Kong Professional Property Services Alliance 
on Thursday, 16 February 2006 from 5:30 p.m. to 7:30 p.m. 

at meeting room 601, 

Hong Kong Convention and Exhibition Centre,

1 Harbour Road

Wanchai
Hong Kong

Toast at 6:15 p.m.

Enquiries:  2356 8680
Fax:       2356 7332


	     謹訂於二零零六年二月十六日 (星期四) 下午五時三十分至七時三十分

假座香港灣仔港灣道一號香港會議展覽中心六零一會議室舉行香港房地產專

業服務聯盟春節酒會

         恭請

光  臨  指  導

                               英國特許房屋經理學會亞太分會

                               香港物業管理公司協會

                               香港房屋經理學會

                               香港地產行政學會

                                                       敬約
祝酒時間：下午六時十五分

查詢電話：二三五六 八六八零
傳    真：二三五六 七三三二



The Hong Kong Professional Property Services Alliance

Chartered Institute of Housing Asian Pacific Branch
The Hong Kong Association of Property Management Companies
The Hong Kong Institute of Housing
Hong Kong Institute of Real Estate Administration
回條  Reply Slip
請於二零零六年二月六日(星期一) 前將此回條傳真至英國特許房屋經理學會亞太分會辦事處。

Please return your reply slip by fax before 6 February 2006 (Monday) to Chartered Institute of Housing Asian Pacific Branch Office.

電話 Tel:
2186 6101 /2544 3111 / 2356 8680

傳真 Fax:
2356 7332/ 2544 3112 / 2189 7245

本人樂意/未能出席二零零六年二月十六日(星期四)之春節酒會。
I will/will not be able to attend the Spring Cocktail Reception on Thursday, 16 February 2006.

姓名 Name: 

職銜 Title: 


機構 Organization: 

電話 Tel: 


傳真 Fax: 


